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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES 
Durante el uso de este equipo eléctrico, deben respetarse siempre las precauciones básicas de seguridad, entre 
las que se incluyen las siguientes. 
Lea todas las instrucciones antes de utilizar esta máquina de coser. 

PELIGRO --Para reducir el riesgo de descarga eléctrica: 

1. No permita que se utilice como juguete. Es necesario prestar mucha atención si la máquina es utilizada por 
un niño o en su presencia. 
2. Esta máquina puede ser utilizada por niños a partir de 8 años, personas con capacidades físicas, sensoriales 
o mentales reducidas o personas que carezcan de experiencia y conocimientos previos siempre y cuando hayan 
recibido supervisión e instrucciones sobre el uso seguro de la máquina y comprendan los peligros que conlleva. 
Los niños no deben jugar con el producto. La limpieza y el mantenimiento que deba realizar el usuario no deberán 
ser efectuados por niños sin supervisión. 
3. Utilice esta máquina de coser únicamente para su uso previsto, según lo descrito en este manual. Utilice 
únicamente los accesorios recomendados por el fabricante que �guran en este manual. 
4. No utilice esta máquina de coser si el cable o el enchufe están dañados, si no funciona correctamente, si se 
ha caído o dañado, o si ha estado en contacto con el agua. Lleve la máquina de coser al distribuidor o centro de 
servicio autorizado más cercano para que sea revisada, reparada o ajustada eléctrica o mecánicamente. 
5. No utilice la máquina de coser si las rejillas de ventilación están obstruidas. Mantenga las rejillas de 
ventilación de la máquina de coser y el pedal limpios de pelusa, polvo y trozos de tela sueltos. 
6. No deje caer ni inserte ningún objeto en ninguna abertura. 
7. No utilice la máquina al aire libre. 
8. No utilice la máquina en lugares donde se utilicen productos en forma de aerosol (spray) o donde se 
suministre oxígeno. 
9. Para apagar la máquina, cambie el interruptor a la posición de apagado ("O") y, a continuación, desenchúfela 
de la toma de corriente. 
10. No desenchufe la máquina tirando del cable. Para desenchufar, sujete el enchufe, no el cable. 
11. Mantenga los dedos alejados de todas las partes móviles. Tenga especial cuidado en las zonas próximas a 
la aguja de la máquina de coser. 
12. No se debe coser nunca con la chapa aguja dañada, ya que puede provocar la rotura de la aguja. 
13. No utilice agujas dobladas. 
14. No tire de la tela ni la empuje mientras cose. Esto podría doblar la aguja provocando su rotura. 
15. Apague la máquina de coser (interruptor en la posición "O") antes de realizar cualquier ajuste en la zona de 
la aguja, como enhebrarla, cambiarla, enhebrar la bobina o cambiar el prensatela, etc. 
16. Desenchufe siempre la máquina de coser de la red eléctrica cuando vaya a retirar las tapas, lubricar o realizar 
cualquier otra tarea de mantenimiento a cargo del usuario conforme a lo mencionado en el manual de instrucciones. 
17. Para evitar lesiones, preste especial atención a lo siguiente: 

- apague o desenchufe la máquina de coser cuando la deje sin supervisión; 
- desenchufe la máquina antes de realizar tareas de mantenimiento. 

 

ATENCIÓN  
-- Piezas móviles - Para reducir el riesgo de lesiones, apague la máquina antes de 
realizar tareas de mantenimiento. Cierre la tapa antes de utilizar la máquina. 

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES 
Este producto es para uso doméstico, o equivalente. 

Este aparato cumple la Directiva CEM 2014/30/UE sobre compatibilidad electromagnética. 

Al �nal de la vida útil de este producto, el mismo deberá reciclarse de manera segura de 
acuerdo con la legislación nacional pertinente relacionada con los productos 
eléctricos/electrónicos. En caso de duda, póngase en contacto con el vendedor. 
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NOMBRE DE LAS PARTES 

1.Tensor de la aguja izquierda (azul) 
2.Tensor de la aguja derecha (verde) 
3.Mango para transportar 
4.Tensor del crochet superior (verde claro) 
5.Tensor del crochet inferior (morado) 
6.Microinterruptor 
7.Tapa del crochet 
8.Tapa del recipiente de residuos de tela 
9.Prensatela estándar 

10.Chapa aguja 
11.Base frontal 
12.Caja de accesorios 
13.Porta aguja 
14.Tapa de la lámpara 
15.Cortahilos 
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25  24  23  22 

16.Ori�cio de regulación de la presión del 
prensatela 
17.Guía-hilos de plástico 
18.Varilla del Soporte Telescópico de Hilos 
19.Soporte de Conos 
20.Pasador del Portacono 
21.Portacono 
22.Enchufe de la máquina 

23.Interruptor de encendido 
24.Volante 
25.Palanca de ajuste del arrastre diferencial 
26.Tensor de ajuste de la longitud de puntada 
27.Palanca de elevación del prensatela 
28.Guía-hilos de la Tapa superior 
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33
34 

32 29 

31

30

29.  Crochet superior 
30.  Tensor de ajuste del ancho de corte 
31.  Selector de con�guración dobladillo
32.  Cuchilla inferior 
33.  Cuchilla superior 
34.  Crochet inferior 
35.  Recipiente de residuos de tela 
36.  Pedal regulador de velocidad 
37.  Conector 
38.  Enchufe 
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Tire de la caja de accesorios hacia la izquierda 
para tener acceso a los accesorios. 

CAJA DE ACCESORIOS 

 
ACCESORIOS 

En la caja se encuentran los siguientes accesorios: 
1.  3 Agujas 
2.  Discos de Cono 
3.  Cuchilla inferior 
4.  Barra guía 
5.  Cepillo 
6.  Pinzas 
7.  Destornillador(S) 
8.  Destornillador(M) 
9.  Destornillador(L) 
10.  Soporte para 2 hilos 

TAPA DEL CABEZAL DE LA MÁQUINA  

La tapa del cabezal evita que la máquina se llene de 
polvo y residuos de tela. Después de cada uso de la 
máquina, el soporte de conos y la varilla del soporte 
telescópico de hilos deben retirarse y volver a colocarse 
en su lugar. La tapa del cabezal de la máquina puede 
cubrirse. 
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CONEXIÓN DEL PEDAL 
REGULADOR DE VELOCIDAD 

Conecte el pedal regulador de velocidad al enchufe de 
la máquina y a la toma de corriente. 

INSTRUCCIONES DE DESEMBALAJE 

ENCENDIDO DE LA MÁQUINA 

Cuando el interruptor de encendido esté en la 
posición "on", la lámpara se encenderá y la 
máquina estará en funcionamiento. 

RECIPIENTE PARA RESIDUOS DE TELA 
Inserte los pestillos del recipiente de residuos de tela en 
las ranuras de la tapa del crochet. 

Empuje el recipiente de residuos hacia abajo, hasta que 
los pestillos en la parte superior encajen en las ranuras 
de la tapa del crochet. 

ON OFF
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1. Empuje la tapa del crochet hacia la derecha hasta 
sentir resistencia. 
2. Abra la tapa del crochet siguiendo el sentido de la 
�echa. 

Nota: ¡Por razones de seguridad, desconecte la 
alimentación antes de abrir la tapa del crochet!

TAPA DEL CROCHET 

VARILLA DEL SOPORTE TELESCÓPICO DE HILOS 

Tire de la Varilla del Soporte Telescópico de 
hilos hacia arriba. 

7

EN
G

LISH
ES

PA
Ñ

O
L



Esta máquina tiene dos posiciones de aguja diferentes. 
Se pueden coser con hasta dos agujas al mismo tiempo.

El tornillo �jo R corresponde a la aguja derecha. El tornillo 
�jo L corresponde a la aguja izquierda. 

DISCO DE CONO 

1. Coloque el portacono en el pasador. 
2. Si el cono de hilo es grande, utilice el disco de cono que viene en la caja de accesorios. 
3. Coloque el cono de hilo en el portacono. 

POSICIÓN DE LA AGUJA 

 
Como se muestra en la �gura: la aguja se 
instala en diferentes posiciones para permitir 
diferentes puntadas.  

Fig.1  

Portacono

Disco de cono

Pasador

Fig.2

Fig.3  

R  L  

Hilo de la aguja 
de sobrehilado 

izquierda 

Hilo de las agujas sobrehilado
derecha y izquierda 

L R

Hilo de la aguja 
de sobrehilado 

derecha 

8

EN
G

LISH
ES

PA
Ñ

O
L



Levante el mango, pase el hilo a través del disco 
tensor del hilo, y luego tire hacia abajo. El hilo se 
se encontrará aplastado en el disco tensor del hilo.
Coloque el mango y el hilo en su lugar. 

ENHEBRADO 

4 3 1 2

Para facilitar el enhebrado, abra la tapa del 
crochet. Como referencia, consulte el esquema 
del color de los hilos. 
Enhebre en el orden 1-4

Aguja 
izquierda 

Crochet superior  Crochet inferior  

Signi�cado de los colores para el enhebrado: 
1. Crochet superior -- Verde claro; 
2. Crochet inferior -- Púrpura; 
3. Aguja derecha -- Verde; 
4. Aguja izquierda -- Azul. 

Coloque el cono de hilo en el portacono, guíe el hilo
del color correspondiente de atrás hacia delante  a 
través del guía hilo. 

SOPORTE DE CONOS DE COLOR 

Guía hilo de la 
tapa superior 

Aguja 
derecha 
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Nota: Utilice las pinzas de la caja de accesorios para facilitar el enhebrado

2

3 1 3
4

5

9
8

7 6

Siga los pasos 1-4. 

9
8

7 6

5

9
8

7 6

5

ENHEBRADO DEL HILO DEL CROCHET SUPERIOR 

Pase el hilo de adelante hacia atrás por el ori�cio del 
crochet superior (9) y, a continuación, tire 
aproximadamente 10 cm de hilo a través del ori�cio del 
crochet superior y colóquelo en el prensatela. 

Según el esquema de color de los hilos, siga 
los pasos 5- 9 (vaya hacia abajo). 
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10 

9
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Siga los pasos 1 al 11 

3

ENHEBRADO DEL HILO DEL CROCHET INFERIOR 

Nota: Utilice las pinzas de la caja de 
accesorios para facilitar el enhebrado. 

Gire el volante hacia usted hasta que el crochet 
inferior alcance la posición más a la derecha. 
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B A  
C

De acuerdo con el esquema de colores de 
los hilos, siga los pasos 5-8 (vaya hacia 
abajo). 

Utilice las pinzas para introducir el 
hilo en el ori�cio (9). 

De acuerdo con la �gura, pase el hilo desde atrás por la 
derecha por la ranura de encaje (B). 

Pase el hilo de adelante hacia atrás por el ori�cio (C). 
Tenga cuidado: El hilo debe quedar enganchado en la 
ranura. Tire unos 10 cm del hilo a través del ori�cio del 
crochet inferior y póngalo debajo del prensatela. 
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Nota: Utilice las pinzas de la caja de 
accesorios para facilitar el enhebrado. 

Siga los pasos 1 a 9.  

3

8

7

9

1 3  

65 

2

4

ENHEBRADO DE LA AGUJA DERECHA 

 

Nota: El hilo debe pasar tanto por 
debajo de 6 como de 7. 

Siga los pasos 8 y 9. 

Pase unos 10 cm de hilo por el ori�cio de la 
aguja derecha y colóquelo debajo del prensatela. 
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Siga los pasos 1-8. 

3
1

2

8
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ENHEBRADO DE LA AGUJA IZQUIERDA 

 
Nota: Utilice las pinzas de la caja de 
accesorios para facilitar el enhebrado. 

 

Nota: El hilo debe pasar POR 6. 

Siga los pasos 7 y 8. 

Tire unos 10 cm del hilo por el ori�cio de la aguja 
izquierda y colóquelo debajo del prensatelas. 
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1

Se corta el hilo cerca del cono, y luego se atan el 
hilo de la máquina y el hilo nuevo. A 
continuación, se pasa el hilo por el agujero de la 
aguja. Se debe levantar el prensatela. 

INSTRUCCIONES IMPORTANTES PARA EL ENHEBRADO 

 
El hilo de la aguja es siempre el último, de lo 
contrario, ocurrirá la rotura del hilo o salteo de la 
puntada. La �g. 1 es incorrecta. 

Si se rompe el hilo del crochet, hay que sacar el hilo 
de la aguja, enhebrar primero el hilo del crochet y, a 
continuación, enhebrar el hilo de la aguja. La �g. 2 es 
correcta. 

CÓMO SUSTITUIR EL CONO DE HILO EN 
LA MÁQUINA DE COSER 

 

TAPA DEL RECIPIENTE DE RESIDUOS DE TELA
NOTA: Desconecte la alimentación 
antes de estos procedimientos. 

La tapa del recipiente de residuos de 
tela se utiliza para recoger los 
residuos de tela y depositarlos en el 
recipiente durante la costura, 
evitando que penetren en el interior 
de la máquina. 

Retire la tapa del recipiente de residuos de tela: 
Retire el recipiente de residuos y abra la tapa del 
crochet. Presione la tapa del recipiente con el pulgar 
izquierdo y separe la tapa de la máquina. Luego, tire 
con fuerza con la mano izquierda y retire la tapa del 
recipiente. Vea las imágenes de arriba. 

A 

Recoloque la tapa del recipiente: 
Empuje la tapa del recipiente con la 
mano izquierda con fuerza contra la 
tapa del crochet y encájela 
�rmemente en la hebilla A. 

2
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PALANCA DE ELEVACIÓN DEL PRENSATELA 
 

Una vez formada la puntada, si desea continuar cosiendo, 
no es necesario que levante la palanca del prensatela. 
Utilice los dedos para elevar suavemente el prensatela y 
empuje la tela por debajo del prensatela levantado. 
Vuelva a usar el pedal regulador de velocidad, la tela se 
coserá. 

PRESIÓN DEL PRENSATELA 
La presión del prensatelas está ajustada para coser 
telas de grosor medio. 
Para la mayoría de las telas, no es necesario 
cambiar la presión del prensatela. 
Si va a coser otras telas más gruesas o más 
�nas, ajuste primero la presión del prensatela 
con la ayuda del destornillador (S). 

CAMBIO DEL PRENSATELA 
NOTA: DESCONECTE LA ALIMENTACIÓN. 

1. Gire el volante hacia usted para elevar la aguja a su posición más alta.  
Levante el prensatelas. 

2. Presione la palanca situada en la parte posterior del soporte 
del prensatela. El prensatela se soltará. 

3. Coloque el nuevo prensatela de modo que el pasador de 
prensatelas quede justo debajo de la ranura del soporte. 

4. Baje el soporte de prensatelas para bloquearlo. 

Como se muestra en la �gura, el tensor (véase la �gura "A") del 
prensatela sirve para indicar la amplitud de movimiento de la aguja. 
Este elemento puede servir de guía durante la costura. 

A 

La palanca de elevación del prensatela 
puede utilizarse para subir o bajar el 
prensatela. Cuando la altura se ajusta al 
nivel máximo de 6 mm, se pueden coser 
telas muy gruesas. 
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Terminada la costura de la tela, continúe 
cosiendo una cadeneta de 15-20 cm, y luego 
pásela por el cortahilos para cortarla. 

CORTAHILOS 

 
SEPARACIÓN Y CIERRE DE LA CUCHILLA SUPERIOR 

NOTA: DESCONECTE LA ALIMENTACIÓN.  

SEPARACIÓN DE LA CUCHILLA SUPERIOR 

Girando el volante, suba la cuchilla superior a la 
posición más alta y, a continuación, suba el 
prensatela. 

Gire la cuchilla superior en sentido 
antihorario hasta que quede encajada en 
la muesca. 

CIERRE DE LA CUCHILLA SUPERIOR 

Empuje el brazo superior de la cuchilla hacia la derecha y 
gire la cuchilla superior hasta su posición original. 
Retire la tapa del crochet, luego instale el recipiente de 
residuos de tela. 
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INSTALACIÓN DEL SEPARADOR DE 2 HILOS 

NOTA: DESCONECTE LA ALIMENTACIÓN. 

Para coser 2 hilos, 3 hilos o 4 hilos, debe instalarse un 
separador de 2 hilos. 
El separador de 2 hilos viene en la caja de accesorios. 

Gire el volante en el sentido de la �echa hasta que el crochet 
superior quede a la derecha de la cuchilla superior. 

Inserte la bisagra A del separador de 2 hilos en el ori�cio del 
crochet superior. 

A

34 

Gire el separador de 2 hilos hacia la izquierda y presione la 
parte superior ligeramente hacia atrás. La punta del separador 
de 2 hilos quedará bloqueada en el ori�cio del crochet superior. 
Puede retirar el separador de 2 hilos realizando el 
procedimiento inverso. 
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SELECTOR DE CONFIGURACIÓN 
Para puntadas de ruedo estándar, coloque el selector en la 
posición "S" . 

Cuando el selector está en la posición "S", la lengüeta "A" 
está en esta posición. 
Esta con�guración puede ser utilizada para todas las puntadas 
de ruedo estándar. 

Para coser ruedos rizados, coloque el selector en la posición "R".  

Cuando el selector está en la posición "R", la lengüeta 
"A" está en esta posición. 
Esta con�guración puede ser utilizada para todas las puntadas 
de ruedo rizado. A

A
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4,5 
mm (0.18")  

3,0 mm  
(0.12")

(0.24")  

5,2 
mm 
(0.20")  

6,7 
mm 

AJUSTE DEL ANCHO DE CORTE 

NOTA: DESCONECTE LA ALIMENTACIÓN.  

Retire el recipiente de residuos de tela, gire el tensor de 
ajuste del ancho de corte (ajuste entre 3,0-4,5 mm). 

El ancho del ajuste está marcado en la chapa aguja, "R" 
indica el ancho de corte en la costura de ruedo rizado. 

Nota: Si la tapa del crochet está abierta, es más 
fácil ajustar el ancho de corte. 

 

Nota: El ancho de corte entre 3,0-4,5 mm sólo es adecuado para la aguja derecha. La 
aguja izquierda está en una posición superior en 2,2 mm, es decir, entre 5,2-6,7 mm. 
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Gire el tensor de ajuste de puntada. La longitud de 
puntada puede ajustarse entre F (1mm)-4mm. 
Para las costuras ordinarias, la longitud de puntada 
se ajusta a 3mm. Cuando se cosen telas más 
gruesas, debe ajustarse a 4mm. 

AJUSTE DE LA LONGITUD DE PUNTADA 

 

USO DEL BRAZO LIBRE 
 
RETIRAR LA BASE FRONTAL 

Retire el recipiente de residuos de tela, tire de la base frontal 
hacia la izquierda y vuelva a instalar el recipiente. 

Nota: antes de retirar e instalar la base frontal, retire el 
recipiente de residuos de tela, lo que facilitará la 
instalación y el remoción de la base frontal. 

El brazo libre es adecuado para coser piezas de forma 
tubular como mangas, las piernas del pantalón, etc. 

REINSTALAR LA BASE FRONTAL 

Después de reinstalar la base frontal, y cuando la tapa del crochet esté en posición paralela, empuje la 
base frontal hacia la derecha hasta que quede �jada. 
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AJUSTE DEL ARRASTRE DIFERENCIAL 
El diente de arrastre diferencial está formado por dos dientes de 
arrastre A y B, uno adelante y otro detrás, que sirven para 
desplazar la tela. La relación de regulación de los dientes 
diferenciales oscila entre 0,7-2,0 . 

La relación estándar es 1,0, en la que el diente de arrastre 
delantero A y el diente de arrastre trasero B se mueven al mismo 
tiempo. Por ejemplo: la parte delantera y trasera de los dientes 
de alimentación mueven la misma cantidad de tela. 

Nota: La e�cacia del arrastre diferencial depende de la 
longitud de puntada y del tipo de material usado. 

Si la palanca de ajuste del arrastre diferencial se 
�ja en 0,7, el diente de arrastre delantero tiene la 
mitad de velocidad del trasero. Al coser, el diente 
de arrastre delantero sólo envía al arrastre trasero 
la mitad de la tela. En tal situación, la puntada se 
estira. 

Cuando se cose una tela muy �na, este 
ajuste puede evitar que la tela se 
acumule, y se puede coser una puntada 
muy suave (A). Con este ajuste también 
se puede coser una puntada elegante. 
En telas de punto con hilo de coser, se 
puede crear un efecto ondulado (B).

En el caso de telas de punto, esta con�guración puede evitar 
que la tela se estire y se pueden realizar puntadas planas (C). 
Con estos ajustes también se pueden coser puntadas 
elegantes. De este modo, se puede conseguir un efecto de 
fruncido sobre telas suaves (D). 

B
A

Cuando la palanca de ajuste del 
arrastre diferencial está en 2,0, el 
arrastre delantero es 2 veces más 
rápido que el trasero. En esta 
situación, la puntada se reduce. 
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LA SIGUIENTE TABLA MUESTRA LOS DIFERENTES AJUSTES DEL ARRASTRE DIFERENCIAL PARA 
DIFERENTES TELAS. PRUEBE A COSER EN UNA MUESTRA ANTES DE LA COSTURA FORMAL. 

Tela/Efecto 

Ajuste del Arrastre Diferencial 

Fruncir Normal Alargado

Tela ligera y �na: Seda, satén, tafeta, tela de forro, 
poplín, etc.  

 

  

Tela normal: Telas de algodón ligero, telas de 
algodón de grosor medio, ropas de abrigo, etc.  

 

 

 

Tela de punto: Suéteres, tela polo, tela de punto por 
urdimbre, etc.  

  

 

Tela de punto grueso: Tela para camisas, puños 
gruesos, punto, etc.  

 

Efecto elástico ondulado: Telas medianas y ligeras, 
camisetas deportivas, prendas de punto, ruedo de 
mangas y cuellos, ruedo de faldas, etc.  

 

Ruedo: Ruedo �no de tela y encaje, bordes de blusas, 
camisas, faldas, bordes de bolsillos, cintas, solapas, 
bordes de puños, etc.  

 

AJUSTE DEL ARRASTRE DIFERENCIAL 

 Ajuste el tensor de palanca del ajuste del arrastre diferencial por debajo del valor "1.0". El ajuste del 
tensor depende del material que se esté cosiendo, así como de la cantidad de acumulación deseada. 
Por lo tanto, ajuste el tensor para adaptarlo a la tela y haga una prueba de costura antes de coser la 
prenda. 

Cuando el tensor de ajuste de la longitud de puntada se ajusta en o por encima de "3" , la longitud de 
alimentación del diente de arrastre de la alimentación principal cambiará a "3" automáticamente 
cuando la palanca de ajuste de la alimentación diferencial se ajusta a 2.0. 
Nota: Para una costura de sobrehilado normal, ajuste el tensor de palanca de ajuste de la 
alimentación diferencial al valor "1.0". 
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PREPARACIÓN DE LA TELA

Antes de coser o planchar la tela,  hay que
con�gurar el ancho de la costura, planchando 
0,5 cm de ancho de la tela. 

Nota: La barra guía (para puntada de 
cobertura) se encuentra en la 
caja de accesorios. Se puede 
utilizar para coser. Si no se 
encuentra, se debe planchar. 

INICIO DE LA COSTURA  

Levante el prensatela, y luego ponga 
la tela debajo del prensatela, de 
acuerdo con el ancho de la costura. la 
tela debe estar sobre la placa de 
corte. Cuando empiece a coser, tire 
de la tela hacia atrás y cosa 
lentamente porque la máquina 
apenas ha comenzado a funcionar. 
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FINALIZACIÓN DE LA COSTURA 

BARRA GUÍA  

1. A la hora de coser los bordes de una tela, tome el extremo del 
hilo, tire de él hacia atrás y cosa lentamente. 

Nota: Por lo general, se hace una primera prueba en un trozo de 
tela. 

2. Al coser piezas de forma tubular: 
Coser 4-5 puntadas delante de cada tela. En las últimas 
puntadas, el volante gira a lo largo de la dirección de la �echa, 
hasta que la aguja atraviesa la tela, alcanza el punto más bajo 
antes de que pueda oír el clic. 

Después del segundo clic, gire el volante en sentido contrario 
hasta que la aguja llegue a la posición superior. Levante el 
prensatela. Corte el hilo. Los hilos quedan retirados en un nudo y 
en la tela se pueden atar los extremos de los hilos. Retire la tela. 

Retire la barra guía de la caja de accesorios, colóquela en A, a través 
de la barra guía móvil izquierda y derecha, ajustada a la posición 
deseada. 

Al coser puntada de cobertura y puntada de cadeneta de 2 hilos, la 
barra es muy útil para tener distancias regulares. 

A 
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TODO TIPO DE COMPONENTES DE COSTURA 

Tensión del hilo para telas 
de grosor medio, gruesas y 

de algodón 

Azul Verde 
Verde 
claro Morado  

Sobrehilado de 4 hilos  

N N N N 3.5 S   

 

Sobrehilado de 3 hilos (ancho)   

N 

 

N N 2.5~3    

 

Sobrehilado de 3 hilos 
(estrecho) 

Costura de telas 
�nas (se deshilacha 

fácilmente) 
N N N 2.5~3   

 

Sobrehilado de 3 hilos (ancho)  

Costura de  
telas de punto 
(se deshilacha 

fácilmente) 

 

3.5-4.5  

 

2-N 7-8 F~2 3.5 S

3.5 S

3.5 S

3.5 S

3.5 S

  

 

Sobrehilado de 3 hilos 
(estrecho) 

Costura de telas 
�nas (se deshilacha 

fácilmente) 
4-5 2-N 6.5-7.5 F~2   

 

Sobrehilado decorativo de 3 
hilos (ancho) 

Costura de telas  
de grosor medio 

 

1-2 

 

3.5-4.5  5-6 2~2.5    
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Longitud
de la

puntada

Ancho
de 

puntada

Posición
del

selector

Separador
de 2 hilos

= SI
= NO

Junte y cosa
cualquier tela,
especialmente

al mismo tiempo
para coser telas

elásticas 

Costura de
telas de punto
(se dehilacha
fácilmente)

Tipo de puntada Con�guración
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Tensión del hilo para telas 
de grosor medio, gruesas y 

de algodón 

Azul Verde 
Verde 
claro Morado  

Sobrehilado ondulado de 3 hilos  

Costura de telas   
de grosor medio 2-N 6-7 5-6 F~2  3.5 R   

 

Sobrehilado de 3 hilos (ruedo) 

Costura �na de 
telas de grosor 

medio 
3.5-4.5  3.5-4.5  5-6 F~2  3.5 R   

 

Sobrehilado de 2 hilos (ancho)  

Costura de telas   
de grosor medio 

 

1-2.5 N-4 2~2.5  3.5 S 
 

 

Sobrehilado de 2 hilos 
(estrecho) 

Costura de tela ligera  2-N 

 

5-6 2~2.5  3.5 S  

 

Sobrehilado de 2 hilos (ancho)  

Costura de tela ligera  

 

3.5-4.5  2-N F~2  3.5 S 
 

 

Sobrehilado de 2 roscas (estrecho) 

Costura de tela ligera  4-5 

 

2-N F~2  3.5 S  

 

Sobrehilado ondulado de 2 hilos  

Costura de tela ultra 
ligera 2-N 

 

5-6 F~2  3.5 R  
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AJUSTE DE LA TENSIÓN DEL HILO DE LA AGUJA 

A continuación, presentamos los ajustes de tensión de los hilos de aguja para todas las puntadas. 
Seguidamente, regularemos el tensor para alcanzar el valor de tensión requerida de los hilos de aguja. 
Los siguientes ajustes de tensión son únicamente recomendaciones. La puntada también se verá 
afectada por los efectos de la tela, del hilo y de la aguja. Por lo tanto, antes de coser, pruebe primero 
en un trozo de tela para reajustar la tensión cuando sea necesario. Al realizar la prueba, puede utilizar 
las reglas de color correspondientes de cada tensor. El crochet superior corresponde al verde claro, el 
crochet inferior corresponde al morado. 
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SOBREHILADO DE 4 HILOS 

AZUL  VERDE VERDE 
CLARO MORADO  

N N N N 

Si la tensión está ajustada de forma óptima, el hilo del 
crochet superior (verde claro) y el hilo del crochet 
inferior (morado) pueden verse en el reverso de la tela. 
 

Si el hilo de la aguja izquierda (azul) está 
demasiado �ojo. Ajuste el tensor de la aguja (azul) 
a valores más altos. 

Si el hilo de la aguja derecha (verde) está demasiado 
�ojo. Ajuste el tensor de la aguja (verde) a valores 
más altos. 

Si el hilo del crochet superior (verde claro) 
sobresale en la parte posterior de la tela. Ajuste el 
tensor del hilo del crochet superior (verde claro) a 
valores más altos, o ajuste el tensor del hilo del 
crochet inferior (morado) a valores más bajos. 

Si el hilo del crochet inferior (morado) sobresale en 
la parte frontal de la tela. 

Ajuste el tensor del hilo inferior del crochet (morado) 
a valores más altos, o ajuste el tensor del hilo 
superior del crochet (verde claro) a valores más 
bajos. 

Hilo de la aguja izquierda  
Reverso  

Hilo de la 
aguja derecha  

Hilo del crochet superior  
Hilo del 
crochet 
inferior 

Hilo de la 
aguja derecha  

Hilo del crochet superior 

Hilo de la 
aguja izquierda  

Reverso  

Hilo de la 
aguja derecha  
 

Hilo del crochet superior  Hilo del 
crochet 
inferior 

 

Hilo de la 
aguja izquierda  

Reverso 
 

Hilo de la aguja derecha  

Hilo de la aguja 
izquierda 

Hilo del crochet superior 

Reverso  

Hilo del 
crochet inferior  

Hilo de la aguja derecha  

Hilo del crochet superior 

Hilo de la 
aguja izquierda  

Reverso  
 

Hilo del 
crochet 
inferior 
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Frente
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SOBREHILADO DE 3 HILOS 

AMPLIO  AZUL  VERDE VERDE 
CLARO MORADO  

 N  N N 

ESTRECHO  AZUL  VERDE  
VERDE 
CLARO MORADO  

  N N N 

Si el hilo de la aguja (azul o verde) está demasiado 
�ojo. Ajuste el tensor de la aguja (azul o verde) a 
valores más altos. 

Si el hilo del crochet superior (verde claro) sobresale 
en la parte posterior de la tela. 

Ajuste el tensor del hilo del crochet superior (verde 
claro) a valores más altos o juste el tensor del hilo 
del crochet inferior (morado) a valores más bajos. 

Si el hilo del crochet inferior (morado) sobresale en 
la parte frontal de la tela. 

Ajuste el tensor del hilo del crochet inferior (morado) 
a valores más altos, o ajuste el tensor del hilo del 
crochet superior (verde claro) a valores más bajos. 

Hilo del crochet superior 

Anverso  

Hilo de  la 
aguja 

Reverso  
 

Hilo del crochet 
inferior 

Hilo del crochet superior 

Hilo de la aguja  

Anverso          Reverso  

Hilo del crochet 
inferior 

Anverso               Reverso  

Hilo de la aguja  

Hilo del crochet superior 

Hilo del 
crochet inferior  

Anverso   Reverso  

Hilo de la aguja  

Hilo del crochet superior 

Hilo del crochet 
inferior 
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SOBREHILADO DE 3 HILOS 

AMPLIO  AZUL  VERDE  VERDE 
CLARO MORADO  

 3.5-4.5   2-N 7-8 

ESTRECHO  AZUL  VERDE VERDE 
CLARO MORADO 

  4-5 2-N 6.5-7.5 

Si el hilo de la aguja (azul o verde) está demasiado 
�ojo. Ajuste el tensor de la aguja (azul o verde) a 
valores más altos. 

Sólo algunos hilos del hilo del crochet superior (verde 
claro) se ven en el reverso de la tela. 
Ajuste el tensor del hilo del crochet superior (verde 
claro) a valores más bajos o ajuste el tensor del hilo del 
crochet inferior (morado) a valores más altos. 

Si el hilo del crochet inferior (morado) se ve en el 
anverso de la tela. 

Ajuste el tensor del hilo del crochet inferior (morado) a 
valores más altos, o ajuste el tensor del hilo del crochet 
superior (verde claro) a valores más bajos. 

Hilo de la aguja  

Anverso  

Hilo del crochet superior 

Reverso  

Hilo del 
crochet 
inferior 
 

Hilo del crochet superior 

Hilo de la aguja  

Anverso 
Reverso 

Hilo del crochet 
inferior 
 

Hilo de la aguja  

Anverso Reverso  

Hilo de la aguja  

Hilo del crochet superior 

Hilo del 
crochet inferior  
 

Anverso  Reverso    

Hilo de la aguja  

Hilo del crochet superior 

Hilo del 
crochet inferior  
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SOBREHILADO DECORATIVO DE 3 HILOS 

AMPLIO  AZUL  VERDE VERDE 
CLARO MORADO  

 1-2  3.5-4.5 5-6 

Si el hilo de la aguja (azul) está demasiado �ojo. 
Ajuste el tensor de la aguja (azul) a valores más 
altos. 

 

Si el hilo del crochet superior (verde claro) se ve en 
el reverso de la tela. 

Ajuste el tensor del hilo del crochet superior (verde 
claro) a valores más altos. 

Si el hilo del crochet inferior (morado) está 
demasiado �ojo. Ajuste el tensor del hilo del 
crochet inferior (morado) a valores más altos. 

Hilo del crochet superior 
Hilo de la aguja  

Hilo del crochet superior  
 

Hilo de la aguja  

Hilo del crochet superior 

Hilo de la aguja  
Hilo del 

crochet inferior  

Hilo de la aguja  

Hilo de la aguja  

Hilo del crochet 
superior 

Anverso 
Reverso 

Hilo de la aguja  

Hilo del 
crochet 
inferior 
 

Hilo de la aguja  

Hilo del crochet inferior Anverso                         

Reverso                         

Hilo de la aguja  
Hilo del crochet inferior 

Reverso                         Anverso                          

Reverso                         Anverso                         
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Superior 
hilo inferior 

 SOBREHILADO RIZADO DE 3 HILOS  

 

Si el hilo del crochet superior (verde claro) se ve en el 
reverso de la tela. 

Ajuste el tensor del hilo del crochet superior (verde claro) 
a valores más altos o ajuste el tensor del hilo del crochet 
inferior (morado) a valores más bajos. 

Si el hilo del crochet inferior (morado) se ve en el 
reverso de la tela. 

Ajuste el tensor del hilo del crochet inferior (morado) 
a valores más altos, o ajuste el tensor del hilo del 
crochet superior (verde claro) a valores más bajos. 

AZUL  VERDE VERDE 
CLARO MORADO  

 2-N 6-7 5-6 

Hilo del crochet superior  

Hilo de 
la aguja  

Hilo del crochet 
inferior 

Hilo del crochet 
superior 
 

Hilo de la aguja  

Anverso Reverso  

Hilo de la aguja  

Hilo del crochet superior  

Hilo del 
crochet inferior  
 

Anverso Reverso   

Hilo de la aguja  

Hilo del crochet superior  

Hilo del 
crochet inferior  
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Si el hilo de la aguja derecha (verde) está 
demasiado �ojo. Ajuste el tensor de la aguja 
derecha (verde) a valores más altos.

Anverso                         

Reverso                         

Anverso                         

Reverso                         

Hilo del crochet 
inferior 
 

Hilo de la aguja  
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Superior 
hilo inferior 

Anverso Reverso  

SOBREHILADO DE 3 HILOS (RUEDO) 

AZUL  VERDE VERDE 
CLARO MORADO  

 3.5-4.5 3.5-4.5 5-6 

 
Si el hilo de la aguja derecha (verde) está 
demasiado �ojo. Ajuste el tensor de la aguja 
derecha (verde) a valores más altos. 

 

Sólo algunos hilos del hilo del crochet superior (verde 
claro) se ven en el reverso de la tela.). 
Ajuste el tensor del hilo del crochet superior (verde 
claro) a valores más bajos o ajuste el tensor del hilo 
inferior (morado) a valores más altos. 

Si el hilo del crochet inferior (morado) se ve en el 
reverso de la tela. 

Ajuste el tensor del hilo del crochet inferior 
(morado) a valores más altos, o ajuste el tensor del 
hilo del crochet superior (verde claro) a valores más 
bajos. 

Hilo de la aguja  
Hilo de la aguja  

Hilo del crochet superior 

Hilo del 
crochet inferior  

Anverso Reverso  

Hilo de la aguja  

Hilo del crochet superior 
 Hilo del 

crochet inferior  
 

Anverso Reverso  

Hilo de la 
aguja 

Hilo del crochet superior 
 

Hilo del crochet 
inferior 
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Hilo del crochet 
superior 

Hilo del 
crochet inferior  

Anverso Reverso 

Anverso  

Reverso  

Hilo de la aguja  
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SOBREHILADO DE 2 HILOS 

AMPLIO  AZUL  VERDE VERDE 
CLARO MORADO  

 1-2.5   N-4 

ESTRECHO  AZUL  VERDE VERDE 
CLARO MORADO  

  2-N  5-6 

Nota: Utilice el separador de 2 hilos para facilitar 
la costura (consulte la página 18). 

Si el hilo de la aguja (azul o verde) está demasiado 
�ojo o el hilo del crochet inferior (morado) está 
demasiado tenso. Ajuste el tensor de la aguja (azul o 
verde) a valores más altos o ajuste el tensor del hilo 
del crochet inferior (morado) a valores más bajos. 

Si el hilo de la aguja (azul o verde) está demasiado 
tenso o el hilo del crochet inferior (morado) está 
demasiado �ojo. Ajuste el tensor de la aguja (azul o 
verde) a valores más bajos o ajuste el tensor del hilo 
del crochet inferior (morado) a valores más altos. 

Hilo del crochet 
inferior 

Anverso  

Reverso  

Hilo de la 
aguja 

Hilo del 
crochet inferior  
 

Anverso  

Reverso  

Hilo de  
la aguja  

Hilo de la 
aguja 

Anverso  

Reverso  

Hilo del crochet 
inferior 
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SOBREHILADO DE 2 HILOS 

AMPLIO  AZUL  VERDE  VERDE 
CLARO MORADO  

 3.5-4.5    2-N 

ESTRECHO  AZUL  VERDE VERDE 
CLARO MORADO  

  4-5  2-N 

Nota: Utilice el separador de 2 hilos para 
facilitar la costura (consulte la página 18). 

Si el hilo de la aguja (azul o verde) está demasiado 
�ojo. Ajuste el tensor de la aguja (azul o verde) a 
valores más altos o ajuste el tensor del hilo del crochet 
inferior (amarillo) a valores más bajos. 

Si el hilo del crochet inferior (morado) está 
demasiado �ojo. Ajuste el tensor del crochet inferior 
(morado) a valores más altos. 

Hilo de la aguja  

Anverso  

Reverso  

Hilo del crochet 
inferior 
 

Hilo de la aguja  

Anverso  

Reverso  

Hilo del crochet 
inferior 
 

Hilo de la 
aguja 

Anverso  

Reverso  

Hilo del crochet 
inferior 
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SOBREHILADO RIZADO DE 2 HILOS 

AZUL  VERDE VERDE 
CLARO MORADO  

 2-N  5-6 

Nota: Utilice el separador de 2 hilos para facilitar 
la costura (consulte la página 18). 

 

Si el hilo del crochet inferior (morado) está demasiado 
�ojo. Ajuste el tensor de la aguja derecha (verde) a 
valores más bajos o ajuste el tensor del hilo del 
crochet inferior (morado) a valores más altos. 

Si el hilo del crochet inferior (morado) está 
demasiado tenso. Ajuste el tensor del hilo de la 
aguja derecha (verde) a valores más altos o ajuste 
el tensor del hilo del crochet inferior (morado) a 
valores más bajos.

Hilo del crochet superior  

Anverso  

Reverso  

Hilo de la aguja  

Hilo de la 
aguja 

Anverso  

Reverso  

Hilo del crochet 
inferior 
 

Hilo del 
crochet inferior  
 

Anverso  

Reverso  

Hilo de 
la aguja 
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MANTENIMIENTO DE LA MÁQUINA 
NOTA: Desconecte la alimentación antes de estos 
procedimientos. 

LIMPIEZA DE LA MÁQUINA 

Retire la tapa del recipiente de residuos, abra la tapa del crochet, 
coloque la cuchilla superior en posición de reposo, retire el prensatela, 
limpie la chapa aguja, la cuchilla superior, la cuchilla inferior y la zona 
del crochet con el cepillo que vino en la caja de accesorios. 

LUBRICACIÓN  CON ACEITE

Lubrique la máquina de acuerdo con la ilustración después de la 
limpieza. 

SUCCIONADOR DE LIMPIEZA 

Limpie periódicamente el succionador con alcohol para 
garantizar la estabilidad de la máquina. 

SUSTITUCIÓN DE LA CUCHILLA INFERIOR 

A 

38 

Sustitución de la Cuchilla inferior 
Remoción: retire la tapa del recipiente de residuos, 
abra la tapa del crochet, coloque la cuchilla superior 
en posición de reposo, ajuste la aguja a la posición 
más elevada, a�oje el tornillo con el destornillador (L) 
de la caja de accesorios, quite el tornillo (A) y baje. 
 
Instalación: coloque la nueva cuchilla inferior, apriete el 
tornillo de �jación, vuelva a colocar la cuchilla 
superior en la posición de trabajo, cierre la tapa del 
crochet. 

NOTA: Desconecte la alimentación antes del procedimiento. 
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TELA, HILO Y LONGITUD DE PUNTADA 

TELA LIGERA Y FINA: 
Organza, Tela de punto �no, Tafeta 

Algodón:50-70# 
Hilo:70-140# 2,0-4,0 mm 

TELA DE GROSOR MEDIANO: 
Algodón, Tela de punto, 
Satén, Gabardina, Tela 
ancha, Prendas de vestir 

Algodón:40-60# 
Hilo:70-140# 2,0-4,0 mm 

TELA GRUESA: Tweed, tela de 
traje, denim, tela gruesa, etc. 

Algodón:30-50# 
Hilo:70-140# 2,0-4,0 mm 

TELA DE PUNTO Algodón:40-60# 
Hilo:70-140# 2,0-4,0 mm 

RUEDO DE 2 HILOS O 3 HILOS Algodón: 120-140#. 1,0-2,0 mm 

39 
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SOLUCIÓN DE LOS PROBLEMAS MÁS COMUNES 
Debido a un uso inadecuado, pueden ocurrir los siguientes problemas. La siguiente tabla ayudará a 
entender la causa del problema y su solución. 

PROBLEMA CAUSA DEL PROBLEMA SOLUCIÓN 

AGUJA ROTA 

1.  Aguja doblada o rota 
2.  La aguja no está instalada 
correctamente 
3.  La tela está demasiado tensa 

1.  Cambie la aguja 
2.  Instale la aguja correctamente 
3.  Al coser, no tire de la tela 

HILO ROTO 

1. El enhebrado de la aguja es 
incorrecto 
2.  El hilo está atascado 
3.  La tensión del hilo de la aguja es 
demasiado alta 
4.  La aguja no está instalada 
correctamente 
5.  Selección incorrecta de la aguja 

1 .  Enhebre correctamente 
2 .  Compruebe que el hilo no esté atascado en 

el soporte 
3 .  Ajuste la tensión del hilo de la aguja 
4 .  Instale la aguja correctamente 
5 .  Seleccione la aguja adecuada 

SALTEO DE PUNTADA 

1. Aguja doblada o rota 
2.  La aguja no está instalada 
correctamente 
3.  Selección incorrecta de la aguja 
4.  La aguja no está enhebrada 
correctamente 

1.  Cambie la aguja 
2.  Colocar la Instale la aguja correctamente 
3.  Seleccione la aguja adecuada 
4.  Enhebre correctamente 

ERROR EN LA PUNTADA 
La tensión del hilo de la aguja no está 
bien ajustada 

Reajuste la tensión del hilo de la aguja 

LA PUNTADA DEL SOBREHILADO DE 3 O 
DE 4 HILOS ES IRREGULAR, NO SE VE 

EL HILO DEL CROCHET SUPERIOR 
No se retiró el separador de 2 hilos

LA MÁQUINA NO FUNCIONA (CUANDO 
SE ENCIENDE EL INTERRUPTOR DE 

ALIMENTACIÓN) 
No hay alimentación eléctrica 

Veri�que el cable y la conexión de la  
máquina 

CORTE IRREGULAR DEL  
COSTADILLO 

1. Hay residuos de tela entre las cuchillas  
2. La cuchilla inferior no está a�lada 

1. Limpie la cuchilla superior y la cuchilla 
inferior 
2. Sustituya la cuchilla inferior 

ARRUGAS EN LAS PUNTADAS 

1. La tensión del hilo de la aguja es 
demasiado alta 
2. Ajuste de arrastre diferencial incorrecto  
3. No se ha enhebrado correctamente, lo 
que provoca el atasco del hilo 

1. Reduzca la tensión del hilo de la aguja 
2. Restablecer los ajustes de arrastre 
diferencial 
3. Enhebre correctamente 

EL ARRASTRE DE LA TELA SE 
INTERRUMPE 

1. Las puntadas están demasiado cerca. 
2. Al coser telas gruesas, el prensatela 
está demasiado bajo 
3. Al coser telas �nas, el prensatela está 
demasiado alto 

1.  Aumente la longitud de la puntada 
2.  Aumente la presión del prensatela 
3.  Reduzca la presión del prensatela 
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ESPECIFICACIONES DE LA MÁQUINA 

 mm 5,6-mm 0,3 ADATNUP AL ED OHCNA

 mm4-)mm1(F ADATNUP AL ED DUTIGNOL

PRENSATELA Según los requisitos de la transformación de la línea 

 )launam le etlusnoC( NÓICACIRBUL

 mm 4 aletasnerp led nóicavele ed arutlA

 41/09,11/08 SAJUGA

 4,3,2 SODAZILITU SOLIH ED OREMÚN
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0.12 Inches-0.26 Inches

F(0.04 Inches)-0.16 Inches

0.16 Inches



Signi�cado del contenedor de basura con ruedas tachado: 

No deseche los equipos eléctricos como residuos domésticos no separados. Utilice 
instalaciones de recolección selectiva. 
Póngase en contacto con las autoridades locales para obtener información sobre los 
sistemas de recolección disponibles. 
Si los equipos eléctricos se eliminan en vertederos o basureros, se pueden �ltrar sustancias 
peligrosas a las aguas subterráneas e introducirse en la cadena alimentaria, perjudicando 
su salud y bienestar. 
Al sustituir los equipos viejos por otros nuevos, el vendedor está obligado por ley a recoger 
sus equipos viejos para desecharlos de forma gratuita. 
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